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JITHTBOKOTHITUBHUM ACTIEKT META®OPH AHTJIIMCHKOI BI3BHEC-MOBH

Y emammi oocnidoceno npoyec eepbanizayii cMuciy MeHmMAanbHUX KOHYENmis, ix 6UpPANCeHHs y CeMAHMUYHOMY
3HAYEHHI MA NepeoCMUCTeHHT TeKCUYHUX OOUHUYb CYYacHoi aneniticokoi mosu. I[lpoananizosano
JIIH2BOKOCHIMUBHT 0COOIUBOCII YMBOPEHHSL HA OCHOBI AHANI02080-ACOYIAMUBHUX 36 A3Ki8 Memagopu, ujo
CMAHOBUMb MEHMANIbHO-8EPOANbHY 0OUHUYIO cMucioymeopenns. Oxapakxmepuzosano emanu mema@opusayii
ma niomeepoN’CeHO WUPOoKe QYHKYIOHYBAHHL Memagop-mepMinie 8 aHeICLKIU OI3HeC-MOGI.

Knrouosi cnosa: konyenm, eepoanizayis, 1iHe60KOSHIMUGHUU ACNEKM, MEMADOPULHA MOOENb,
mepMinocucmema QIHAKCI8, OI3HeC KOHMEKC.

IMocranoBka mpoGaemMu. Y KiHOi XX CTONITTS JIHTBICTUYHI JOCHIDKCHHS MOYald aKTHBHO
CIPSIMOBYBaTHCh Ha KOTHITWBHI, JIIHI'BOKYJBTYpPHI Ta JIIHTBOKOTHITMBHI acneKkTH (yHKIIOHYBaHHS MOBH.
IMpobsema, Ha PO3KPUTTS SAKOI CIPsIMOBAaHA JaHA PO3BiJKa, 30cepe/keHa Ha TONMIYKY MEXaHi3MiB BUPaKECHHS
KOHIETITYaJIbHOTO CMUCIY Y BepOalIbHOMY 3HAYCHHI JIEKCHYHUX OJMHHIIb 3AJIEKHO BiJl TUITY KOHTEKCTY.

TeopeTHYHOIO 03010 TOCJTIIKEHHsI € HAYKOBI ITyOJiKamii i3 KOTHITUBICTUKH, JIEKCUYHOI CEMaHTHKH Ta
CEMIOTHKH TaKWX 3apyOiKHHX Ta BITYM3HSHUX ydyeHux sk J[x. Jlakodpd, M. Ixoncon, P. Jlanrakep, E. Cermip,
Y. Ilipc, Jx.Cepan, VY.Ueitd, II. Makdenpiec, FO.]JI. Anpecsn, H. . ApytionoBa, O. C. Ky06psikoBa,
M. M. bonaupes, O. 1. KpaBuenko, M. A. Crepnin, 0. C. Crenanos, I'. M. CxiapeBcbka, XK. 1. CokonoBCbKa,
0. O. CeniBanoBa, B. M. Teunis, 0. B. Kpasuoga, JI. C. ITixtoBHikoBa, JI. B. Crpouenko, C. M. Kpumrans ta
in. [1-8].

3 ormany Ha BHIIE3a3HAYCHE, AKTYAJIBHICTH AAHOI PO3BiIKH 3yMOBJIEHO 3arajbHOIO CIPSIMOBAHICTIO
Cy4YacHUX JIIHTBICTUYHUX JOCHIPKCHb HA TIUOWHHE 3'SICYBaHHS B3a€MO3B’ 3Ky MOBH i MHCJICHHS, a TaKOXK
HEJOCTAaTHIM aHalli3oM (yHKUiOHyBaHHS MeTadopu SK BHUpa3HHKA JIAHOTO CIIIBBIAHOLICHHS Y mNpodeciitHnx
MOBJICHHAX. OTke, 00’ €KTOM JOCigxKeHHs1 € MeTadhopH30BaHi JISKCHYHI OJHMHHUII aHTJIOMOBHOTO JTUCKYPCY
OizHec-cepr, MeTOK, BIiAMNOBIIHO, € BHU3HAYUTH JIIHTBOKOTHITHBHI OCHOBU (QOpMyBaHHS MeTadopd MOBHU
0i3HECy Ha OCHOBI CEMaHTHKO-KOTHITUBHOTO aHAJI3y OKPEMUX JICKCEM.

Buxjaaa ocHOBHOT0 MaTepiany. MoBa € cBO€epiiHOIO (HOPMOIO, V SIKiH peani3yeThes iCHyBaHHS 00'€KTHBHOL
TACHOCTI. 3B'SI30K MOBH 3 HABKOJMIIIHIM CBITOM BiZIOYBA€THCS y TPOIECi MHUCIEHHS, 10, B CBOIO YEPTy, MOXKE
OyTH JOCTYITHHM TaKOXX JIMIIE 33 MOCEPEIHHIITBA MOBHU. 3HAYCHHS CJIOBAa BHUCTYIA€ SK JiaJIEKTHYHA €IHICTH
MOBHOTO Ta M03aMOBHOTO 3MiCTY, & y CBiZIOMOCTI, BillIOBiAHO, ()OpMYyIOThCS TIEeBHI KoHIenTu [5: 4; 9: 259].

Y cydacHid JIHIBICTHLI KJAaCHYHUM TIyMadeHHSIM TepMiHa "Kowyenm" BBaXKAlOTb BH3HAUYCHHS,
3anporionoBane O. C. KyOpskoBoro, a came: "KOHIENT — I TEPMiH, IO CIYIYe JUIS TOSICHEHHS OJMHMIbL
MEHTAJIbHUX 1 NCHXIYHMX pEcypciB HaIIoi CBIJOMOCTi; Iie ONepaTMBHA 3MICTOBHA OJMHHUILA I1aM ATi,
MEHTAJILHOT'O JICKCHMKOHY, KOHIENTYyaJbHOI CHCTEMH Ta MOBH MO3KY, BCi€l KapTHHH CBITY, BinoOpakeHOl y
neuximi  moguan”’  [10: 90; 11: 209]. Illle omHMM BapTUM yBard BH3HAYCHHSM KOHLENTY OMEpye
0. O. CeniBanoBa. Konnenrt po3risgacrbes sk iHQoOpMaIiifHa CTPYKTypa CBiIOMOCTI, SIKa MICTHTh CYKYITHICTh
3HaHb MPO 00’ €KT IMi3HAHHs, BepOAIBLHUX 1 HEBEpOAILHUX, HAOYTHX ILIAXOM B3a€EMOJIl MCHXIYHUX (DYHKINIH
CBIIOMOCTI ¥ T03acBiIOMOTO. SIApOM KOHIIENTYy € TMOHATTS, (IKCOBaHE y BUTIIAMI CTPYKTYpPH W TIO3HAYEHE
TIEBHOI0 HOMIHATHBHOIO OJMHUIICI0. KOHIIENT 3apOoIKY€ETHCS B TPOIIeCi Mi3HABAIBHOI AiSUIBHOCTI, BijoOpakae i
y3araJIbHIOE 1HTEPIOPHU30BaHY CBIOMICTIO JiHCHICTH, MiABOMAYM iH(OpMAIIO IIiJl TEBHI BUPOOJICHI
CyCIiNILCTBOM KaTeropil Ta kiacu [6: 256; 12: 19].

MoHa cTBepAKYBaTH, LIO JIIOJHMHA, 300yBarOuy JOCBiA, 0(OPMIIIOE HOT0 B NEBHI MEHTaIbHI CTPYKTYpH.
Pesynbrar 1mx mponenyp BimoOpaxaerbcss B MoOBi. 3a cmocrepexenHsM O. C. KyOpsikoBoi, pi3HHIS Mix
CEeMaHTUYHUM Ta KOHLENTYalbHUM aHAJi30M NOJSArae B TOMY, IO CEMAaHTHMYHHUH aHal3 MOB S3aHUH 13
PO3'ICHEeHHSIM MOBHOT OJIMHHMIII, B TOW Yac sIK KOHIENTYyalbHUIl aHai3 3BepHEHUI Ha 3HaHHsA npo ceit [13: 85].
Came ToMy JIiHI'BicTaM MOTPiOHO PO3IIIAAATH OCOOIMBOCTI MUCICHHEBUX OIEpaLliil y MPOEKIii Ha CEeMaHTUYHUH
piBeHb MoBU. e 3abe3neuye ninegoxocHimusHull acnexkm aHali3y JEKCHKH, IO PO3TIIIa€ CEMaHTUIHUN PiBEHb
MOBH Y KOMILICKCHOMY 3B’ 513Ky 3 KOHIENTYaIbHOK KapTHHOIO CBITY MOBIISI.

Hampuknan, "The advisor also suggested that they carefullyctvaheir spending on little things — such as
buying a cup of coffee every day. "You get a mattgtarbucks and it costs $3. You buy a biscuisfnb0. At
work, you get a diet Coke and Snickers. Beforekymy it, you've spent $10 a day." "It's tlat¢te factor” " —
The Honolulu Advertiser, October 19, 2008uani3 3acBimuye, mo cioBocnonydenns "latte factor" emimiae
CKJIQJIHUH KOHLIENT pealliii aHrJIOMOBHOTO cycniyibcTBa. OCKIUIBKH JIIOAM IIOIHS TPOBOAATH B odicax, He 3aBXKIH
Maro4yi MOXKJIMBICTh HOPMaJbHO MOICTH, TO 3HAXOMIATh "MOXHBY"' Ta "po3paiy" y INeuuBi, KaBi, CHikepcax Ta
KoKa-KkoJii. HalnonmymnsphimmMm criocoboM "nepekycutd” cepen pobodoro AHS € KaBa JIaTTe, OCKUIBKH BMICT
MOJIOKa, BBa)XKA€ThCs, 3MEHILYE HeraTuBHY Iiro kodeiny. Came cioBo "latte” crano 30ipHuM BepOanizoBaHUM

© I'ymenna 1. 1., 2014
253



Bicnuk JKumomupcokozo depacagnozo ynieepcumemy. Bunyck 1 (73).@inonoziuni nayxu

KOHIICTITOM Ha MO3HAYCHHs Pi3HOro poay "cHexig" Ha pobouomy micui. Lle ckianeHe MOHSITTSA B MOIANBIIOMY
BUKOPHCTaHE Ha IIO3HAYEHHs KOIUTIB, KOTPi HEBEIMKMMH CyMaMH BHUTPayalOThCS Ha Taki JIacollli, IpOTe
CKJIAJIAl0Th y 3arajbHOMY IiJpaxyHKy BUTpAT 3a MICSlb 3HA4YHY CyMy. TakuM YHMHOM, YTBOPHBCS HOBH
KOHIIENIT NeBHKX "BUTpat” mpaniBuukis — "the latte factor”

"Trojan horse strategies depend on the enemy kestepp. If youmoon the giantor awaken the enemy, you
might get burned.- The Free Press, fall, 199BiBasxu 1aHOMY LUTYBaHHIO MOKHA 3PO3YMITH, II0 B Ka3Kax
4acTO OIHUCYBAaBCS 3JUH BENETCHb YW MOHCTp, IO 3a HEOOEPEKHICTIO TEepoiB UM 30BHINIHIX 00CTaBHH
MIPOKHJIABCS Ta B JIOTI JIIKaB YW BOMBAB MepCcOHaXiB. BimOyBanocs e BHOYI. €IUHUM CBITIOM, Yy SIKOMY H
MOXHa Oyyo moOa4YuTH THIB BeJeTHs, OyJo MiCsiuHE CsiBO, KOTpE caMoro K Bopora Iue Oulblle JparyBalo.
Takum 4MHOM, MOHATTS "MPOOYPKEHHS BOPOTa BHOYI, 1[0 OYMHAB JIIOTYBATH' MMO3HAYMIIOCS y CTAJIOMY BHpasi
"to moon the giant"B nogasnpuioMy, JaHHH KOHIIENT MOYaB 3aCTOCOBYBATUCh Y METa(hOPUYHOMY KOHTEKCTI Ha
MO3HAYCHHS 'THIBY KOHKYPCHTA YW MPEACTABHHUKA IHIIOI KOMIIaHil, SIKU OBigaBCs, M0 HOT0 HaMAararThCs
oOmanyTH y Oi3Hec-yromi".

Takum YMHOM, CKJIaJHMH XapakTep CTPYKTYpHOI Oprasizamii KOHLENTY, W0 BiZoOpa)kaeTbcsi B MOBI,
nependadae, Mo 3a HIM MOXYTh CTOSITH 3HAHHS Pi3HOTO cTyneHs adctpakiii. Ak 3a3nagaec M. M. Bonnupes, 3a
CKJIQJIOM Ta CTyleHeM aOCTpaKIlil BUAUIAIOTh TaKi TUIH KOHIIETITIB, SK KOHKPETHO-UYTTEBUN 00pa3, ysBIICHHS,
cXeMa, TOHATTS, IPOTOTHII, TPOIO3KILis, ppeiim, crieHapiii ta remraist [3: 36; 11: 209].

[HmM crocoGoM Tepenadi CKJIaTHUX KOHIENTIB, IO MICTHTh Yy CcOOi TOPIBHSHHSA KUTBKOX IOHSATH YU
TIEBHOTO JIOCBiny, € Metadopa. Memagopa B MexaxX KOTHITUBHOT JIIHTBICTHKH IHTEPIPETYETHCS SIK MEHTaJIBHO-
BepOANTbHUN KOHCTPYKT, TPU3HAYEHUH IS HOMIiHAIii a00 XapakTepu3allii HOBOTO 00'€KTa 4M KOHIIENTY 3a
JOTIOMOTOI0 BXKE BiZIOMOro MOHATTS [2: 7]. MoBa BHCTymae sk 3aci0 3aKpilICHHs AAHOTO 3B'SI3KY i 30epiranHs
HOPM KOMYHIKaTUBHOI HOBEIIHKM MOBIB. TOMy BHBYEHHS MeTadopu SIK MPOAYKTY MEHTaJIbHO-BEpOaIbHOT
JisTBHOCTI CIIPHsi€ KOMIUIEKCHOMY aHalti3y siBUIa MOBHHX Tpomis [14: 10].

BunukHeHHs MeTadopy 4K HaJaHHS HOBOTO MeTa(OpHUYHOIO CEHCy paHille iCHylo4ild oOpa3Hid HOMiHALT
BiZIOYBA€THCS 32 JONOMOTOK KOMIUIEKCY II€BHMX KOTHITMBHHX OIEpaliil Haj 3HaHHIM, Y PE3YJIbTaTi SKUX
dbopmyeThest pakTHaHO HOBEe abo MoamdikoBaHe MEHTalbHE YSBIEHHS NP0 TpeAMeT abo sBHINE, IO B
HOJAJbUIOMY 3aKkpiluioeTbess B MoBi  [4: 34]. CeMaHTHKO-KOTHITHBHE JOCHiDKEHHS MeTadopu3arii
YCKIIQTHIOETHCSA THM, 10 MeTadopa, 3 0OHOTO O0KY, € 00'€KTOM "CMUCIOCTIpUHHSATTS", a 3 1HIIIOTO, — € 00'€KTOM
"cmucnonopomkenns” [15: 3].

O. M. JlaryToro 3ampONOHOBAaHO pPO3Ii3HABAHHSI CMHCIOBOTO 3MICTy MeTadopH, IO 3IIHCHIOETHCS 3a
HACTYITHOIO CXEMOIO: 1) BUUJIEHEHHS HEBIIOMOro 00'ekra (MOXigZHOr0 MeTa(OPUYHOrO 3HAYECHHS), IO3HAYEHOTO
BXKE HAsBHUM IM'SIM BiJIoMOro 00'e¢kTa; 2) CHiBBIIHECEHHS IHOro O00'€KTa 3 YK€ BiJOMHM (BUXIiIHOIO
HOHATIHHOI Cc(eporo) Ha OCHOBI THHOBHX CUTyaliil; 3) BUWICHEHHs IHBApiaHTHHX O3HAK Y HOBOTO i BKe
BiZIOMOTrO 00'€KTiB 1 BCTAHOBJICHHS O3HAKH, II0 Oepe yd4acTh B Oprasisaiii HOBOIO CeHCy; 4) po3mi3HaBaHHsI
paHile HeBizoMoro 00'ekta, GOpMyBaHHS YysBICHb MPO HOBY MOHATIiHY chepy [15: 4]. Lle cTBOprO€E meBHY
cxeMy BepOatizanii Ta iHTeprnperauii Metagopy y JIIHIBOKOTHITHBHOMY acIeKTi:

"In other words, they shop the way most Americdrgpsin that confused hierarchy-busting manner the
market researchers now catbcketing They spend lots of money on a few items thelyreate about- their
barbecue grills or their lawnmowersand then they go downmarket to Wal-Mart to buytrobshe other stuff
they don't care about. This isn't upper-class comgtion..." — The New York Times, June 29, 2003. 1)
rocketingy xonrekcti shopping; 2) a self-propelling device; to move atfhigh speed; to rise rapidly; 3) to rise,
high, self-propelling; 4) a great amount of monegople consciously spend on some important issues in
comparison with other household spendingBakuM YHHOM, TOHATTS pakeTH INPH PO3LIUPECHOMY
JIeTepMiHyBaHHI Ta 3HaXO/PKCHHI CIIJIBHUX O3HAK — MiIHIMATHUCS, BUCOKO, CAMOKEPYBaHHSI — IIEPEHIIUIO0 B HOBUH
KOHLENT CBIZIOMO BUTPa4€HOI BEJMKOi CyMH TpOIICH Ha MEBHI pedi JOMaIIHbOIO KOPHCTYBaHHS MOPIBHSHO 3
C€KOHOMHHMMH MOKYMKAMH iHIIKX TOBapiB AJst yTpuMaHHs OyauHkiB. [Hmunit npuknan: "Even if the court extracts
a penalty on Microsoft's PC business, it will haslgfted its money into new markets. Today, we péBila
Gates taX on every PC. Tomorrow, we'll pay a similar tadl Bill for satellite systems and cable systems"
Jesse Berst's AnchorDesk, November 8, 1999. 1)@illesy xonrekcri tax system; 2) the founder and the
chairman of the Microsoft Company; the creatorhaf dperational systems; 3) the strategy, licengipghe tax
from buying a new PC in a form of OS licensing ftlest go to Microsoft [1]Ororoxuenns bina Ieiirca i3
yciero iHQPaCTPYKTypOIO Ta TOJITHKOI KomraHii MaiikpocodT mpusBeno g0 (GOpMyBaHHS HOBOTO TOHSTTS
OTIOJATKYBAaHHS 3a JIICH3yBaHHS OIEpaIliiHOi CHCTEMH TMEPCOHAIBHUX KOMII IOTEpiB, Ha3BaHOrO "Ha YecTp"
(dbyHmaropa kopropariii.

Taxum unHOM, MeTadopruuHa MOJIENb PO3YMIETHCS K ICHYIOYa B CBIZIOMOCTI HOCIiB MOBHM cxeMa BepOaizarii
KOPEJISITUBHUX B aHAJIOrOBO-aCOLIaTUBHOMY IUIaHI MOHATH. 3TigHO 3 iHIIONO, po3pobieHoo B. M. Temieto,
METOJMKOI0 MeTadOopuyHa MOJEIb € TPUKOMIIOHEHTHOIO CTPYKTYpOlO, SIKa BKJIIOYA€ BHXIJHY 1 HOBY
KOHIICNTyalbHi cepu Ta CeMaHTHKO-KOTHITHBHUK (GopmanT [7: 176]. Hanpukian, meradgopuyHa monenb
pancake people "food — human being > information": Internet users whodréze info widely but without
depth.T'acTpoHOoMiuHEe MOHATTS y CIOBOCIOIYYCHHI i3 O3HAUCHHSM JIFOJCH YTBOPUIIO HOBHI KOHLENT y cdepi
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iHpOpPMaTHKN — NOBEPXHEBHH aHaJi3 BEJIMKOI KUIbKOCTI iH(opMalii, 3 SKOI YWTa4l CTHKAIOTHCS LIOJIHS.
Monster country- "myth creature» administrative unit > economics": large and popslacountry, especially
one that wields enormous economic and cultural pdije Osnauenns MmidiuHOi iCTOTH y CIiBBiAHOLIEHH] i3
Ha3BOIO  aAMIHICTPAaTUBHOI ONWHUIN  Jall0 TOIITOBX Jsi  (OPMyBaHHS EKOHOMIYHOTO  TTOHSTTS
BHCOKOPO3BHHEHOTO Ta 0aratoro cycmiiibcTBa. OTXe, BOKIUBAM € THTAHHSA BXXUBAHHS MeTapopy HE JUIIE B
XyIIO)KHBOMY JHCKYpPCi, aje ¥ y CyBOpO BH3HAYEHOMY HAayKOBOMY CTWIII MOBH. JlocmimkeHHS MeTadhOpHIHUX
TEPMiHIB caMe B TaKOMYy acCleKTi J03BOJIsE€ 3'SCyBaTH 3arajbHe 1 HaIlilOHaJbHe OadeHHs CBITY B IpoIeci
MepeHECEeHHsI 3HAYCHHSI 3aralbHOBKHMBAHOI'O CJIOBA HA CIEIiaibHE 1, TAKUM YHHOM, BU3HAYUTH BILIMB MOBHHUX 1
N03aMOBHHX YMHHHKIB Ha XapakTep MeTapOpUYHOro TepMiHOTBOpeHHs [8: 6]. 3okpeMa mpoimrocTpyeMo Le B
KOHTEKCTi Oi3HEeC AUCKYypCY.

Tepminocuctema Oi3Hecy Ta (piHAHCIB — OJIHA 3 HAHAKTHBHINIUX Y IUIAHI IOMMOBHEHHS JICKCUYHUX OIMHUIIb,
OCKIJIbKM BOHa BifoOpa)kae CTaH IOCTIHOTO IpOrpecy Ta KOHKYPEHTOCIIPOMOXHOCTI CydacHUX Oi3Hec-
BigHOCHH. TeneHLis 3acTocyBaHHs MeTaop Y YITKO pErIaMeHTOBaHIi METaMOBI HAYKH IIEBHUM YHHOM CIIPHSIE
ii Jierkiit iHTepnpeTaii Ta 3aCBOEHHIO, @ HE CTBOPIOE JIOAATKOBI TPYAHOII B PO3yMiHHI. TakuM YUHOM, MOXKHA
CTBEPIKYBaTH, MO QYHKIT MeTahopr B TEPMIHOIOTII HE OOMEXKYIOTHCS HOMIHATUBHUMH. Y BUIAAKaX, KOJIU
MeTtadopa Jae HaiMEHYBaHHS 00 €KTaM, sIKi OCATAIOTHCS TiTBKH YSBOIO, BOHA HE CTUIBKH (PIKCYE CXOXKICTB,
CKUTbKH BKa3ye JOCHiTHUKAM Ha IIie HeBiJoMi oaiOHOCTI i aHayorii. ToO6To, mpormec TBopeHHS MeTadop Moxke
MIPOJIOBXKYBATUCS HABITh KOJH CJIIOBO Bke cTaysio Meradoporo. TepmiHomorigHa MeTadopa MOKe OJHOYACHO i
(hopmyBaTH ySIBIICHHS PO JaHWK 00’ €KT, 1 IepedadaTi yBeCh Xijl IyMOK, TTOB’ I3aHUM 13 HUM, OT)KE€, BUCTYTIATH
3HAPSAIIAM MUCIEHHS [8: 7].

[Ipouec BepOanizauii KOHIENTIB, MOHATH MPOUTIOCTPYEMO Ha NPHUKIIALAX HACTYIHUX MIKPOKOHTEKCTIB, €
YITKO NPOCTEXKYETHCS 3B'SI30K 3arajlbHOJIIOACBKMX KOHLENTIB 13 (DiHAHCOBUMHM UM 3araJlsHOBXXHBaHMMH
JIEKCEMaMHu JuIsi 00pa3HOTro Ta, BOJHOYAC, JOCTYITHOIO O3HAUYEHHS TEPMIHIB y cdepi 6i3Hec-3B’ A3KiB Ta (iHaHCIB.
Jns uporo 3actocoByeThes 3amporoHoBaHa O.M. Jlaryroro BuIne cxema iHTepHpeTanii CeMaHTHYHO-
KOHLETTYaJIbHOTO 3MICTY JICKCHYHHUX OJMHUIIb i3 TOAAJIBIINM 1X TOSCHEHHSIM.

"Lenders brazenly advertised "low-doc" and "no-démdns that required borrowers to provide little no
documentation of their ability to repay. They publieinja" loans, requiring no income, job or assets. And
adjustable rate mortgages that were barely affotdadt their teaser rates~ "Risky-mortgage meltdown was
predictable, preventable", USA Today, August 100201]. 1) ninjay konrexkcti money transfer; 2) a brave
warrior, desperate and risky; 3) risky action, @gape person; 4) giving money to a person thatleaimcome
and job.VsBieHHs npo windzio K Npo OE3CTPALIHOTO 1 BiI4aijylIHOTO BOiHA, SKOMY Hi4OI'0 HE 3aBaIHTh,
BepOaizyBasiocst y cdepi KpeauTiB Ha MO3HAYEHHS TaKOro THUITY IMO3MKH 0€3 HaJaHHs JOKYMEHTIB IIPO JOXOIH
YM B3araii IpH iX BiJCYTHOCTI.

"Mr. Kramer passed what is perhaps the most exgdtiansplant screening test, what some callwrzdlet
biopsy After initial denials, Medicare and his privatasurer...agreed to cover the costs of the transplant,
allowing him to travel "out of network" to Pittskglr for the procedure = "H.l.V. Patients Get Fresh Hopes for
Donor Organs”, The New York Times, December 11,1200) biopsyy konrtekcti money operation; 2)
extraction of body tissue to determine the causedisdase; 3) extraction for examination; 4) perfagnan
expensive health or business procedBexopucranHs MeIMYHOT0 TEPMiHy OiONCii SIK BUIIyYEeHHS HEBHOT
TKaHWHH JIIOAWHHU JUIS JTOCHTIDKEHHS OTOTOKHHJIOCH 13 BWIIYYCHHSIM BEJIHMKOI CyMH TpOIleil Ha MPOBEICHHS
MIEBHOT MpoteypH i 3adikCyBalloch y JiekceMi " bioncin camanys”.

"There have already been many measures designiedptove bank liquidity and none has had the desired
effect. The Bank of England hopes that giving maliregtly to companies by buying bonds will ease deeply
worrying state of affairs. In the mordant wit o&tRity, we have creatembmbie banksthey have been brought
back from the dead but they are not functioningpprty. It is essential they start to work agair-""The
economy is on a wing and a prayer”, The Daily Telph, March 6, 2009 [1]. 1) zombjekonrekcti banking;

2) a person, lifeless or reanimated; totally lagkian independent judgment; 3) reanimated, lacking
independency; 4) a bank that does not function gnfgpbut remains in business thanks to the goventme
support.Takum 9uHOM, PO3YMIHHS JIFOAWHOIO 30M6i K HEICHYIOUOTO UM HEBUIAMMOTO CTBOPIHHS MEpPEHIILIO Ha
XapaKTepUCTUKY OaHKY, KOTPUI HE CITPOMOKHHN MOBHOIIHHO (YHKITIOHYBATH.

"Public companies also have much stricter ruleslistlosure to potential investors. The company deun
who used to keep his yearly salary a tight secrettmeveal all when he goes public. "You have tprepared
to open the kimonpMeyers said.™- "Going public: Rewarding, dangerous", The FreBee, 2011. 1) kimong
koutekcti documents; 2) to open; loose ankle-length garmthes are the main clothes in Japan; 3) main,
disclose; 4) to expose company’s accounting booksnpectionlls acomiaris crana ixioMo B aHIIiCHKiit
MOBi. 3acTocyBaHHS 3HAHHS AaHIJIOMOBHHUX JKUTENIB MpPO KIMOHO, SIK OCHOBHUI onsr cCXigHOi KpaiHw,
OTOTOXHMJIOCH i3 PO3YMIHHSIM HE JIyXK€ NMPUEMHOI MPOLEAYPH, KOTpa 3MYIIy€e KOMIIAHIIO BIAKPUTH Ta HA/JATH
YBECH IEPEJTiK JOKYMEHTIB OyXranTepchbKoro o0iKy JUls IepeBipKH.

"Job cuts and a dividend reduction are thought &wvéhalready been factored into the share price.igqu
salesmen believe that there is also little thatldobie said to push the shares higher on the daythas
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management has alreaditchen-sinkedthe business and parted with Mariah Carey, on&sofnost expensive
stars."— "Hedge funds rush to pick up EMI's tune", Thalppaelegraph, March 15, 2002. 1) to kitchen sink
KOHTEKCTI company’s policy; 2) to pour out all food prepateztause it is bad; 3) to pour, everything, badp4)
announce all of company’s bad financial news at tme. Posyminns metadopu Kitchen-sinkedbasyerscs B
OCHOBHOMY Ha MOOYTOBHX peaisx, a He Ha (ikCOBAaHOMY CIIOBHMKOM 3HadeHHi ciiB. Komu moguHa roTye 1Ky,
asie BOHA BUJIAETHCSI HECMAYHOIO YW HENPHUIATHOIO ISl CIIOKHUBAHHS, TO 3a3BUYall, i3 HEraTUBHIUMH €MOLIISIMH 1Ie
BCEC BWIMBAETHCSA y KyXOHHY pakoBuHY. CyYCIIIBCTBO TIOMITHJIO aHAJOTII0 JAaHOTO KOHIENTY i3 Oi3Hec-
MPOEKTaMU KOMIIaHii, M0 HE BHKOHYIOTHCS M0Ope 1 KepiBHUKH 3MYIICHI MOBIIOMUTH CIIpaBXHIM 3aHeA0aHU
CTaH ycix crpaB o/pasy.

BucnoBku. O1xe, MOXHA CTBEp/KYBATH, 110 iCHYe Oe3mocepeqHiid 3B'S30K MHUCIECHHS Ta CHCTeMaTH3allil
3HAHHS MPO HABKOJIMIIHIH CBIT clieplly y KOHIENTaX, 10 € 3MICTOBUMH OJMHUIISIMU NaM’sTi Ta nocsiny. Came
KOTHITMBHA JIIHIBICTHKA 3BEpHYyJia BIIEpIIE CBOIO YyBary Ha IJIMOMHHE IOCII/KEHHS B3a€MOOOYMOBJIEHOCTI
MHCJIEHHS Ta ocoOiMBocTeidl MoBIeHHs. [lopanbin IocmipKeHHs MoTpeOyBaiu OOIPYHTYBAaHHS BiJHOLIEHHS
MEHTAJILHUX CTPYKTYpP A0 3HAUY€Hb JIEKCUUHHUX OJUHHMIb, 110 3a0€3[IeUMIO BIPOBAIKEHHS JIIHI'BOKOTHITHBHOTO
aHamizy. 3a JONMOMOTOI0 JaHOTO AacleKTy MOJYKHa BHSBUTH JesKi OCOOJMBOCTI BepOatizamii MHCICHHEBHX
KOHIIETITIB HA CEMaHTUYHOMY PiBHI MOBH.

OCKUTbKM TaKi JOCBiTHI KOHCTPYKTH € CKJIaJHAMH JUISA TO3HAYEHHS y MOBI OJHHUM CJIOBOM, TO aKTHBHO
3aCTOCOBYEThCS MeTaopa SK BHUPA3HUK acCOIIaTUBHUX 3B'S3KIB 3 iHIIMMH, BXKE JOCTYMHHUMH PO3YMIHHIO
MOHATTAMH. MeTadopa, B CBOIO 4Yepry, € HE TiJbKH MPOIYKTOM, ajie W TPOIEecoM BepOamizallii CTPYKTyp
Mi3HAHHSA, 10 TPOXOJWTh KiJbKa CTaJii 3a CXeMaMH, 3alpONOHOBAaHUMH MPOBIMHUMU JiHTBiCTaMH. OCKiIbKH
MeTadOpHKa IEBHUM YHHOM IOJIETIIYE TPOLEC MMi3HAHHS Ta 3aCBOEHHS 3HaHb, BOHA I10YaJIa aKTUBHO BXOJIUTH Y
HayKkoBuil auckypc. Ha moBi ¢QinanciB Ta 0i3Hecy B JaHil CcTaTTi HiITBEPIKEHO NMPOAYKTHBHE 3aCTOCYBAaHHS
MeTaOpUYHOrO TEpEeHEeCeHHs Ui BepOaiizamii CKIaJHUX IOHATH JJISl KPalloro iX po3yMiHHsS. Takox
3aCTOCOBAHO JIIHFBOKOTHITHBHHMM ~acleKT aHalizy MeTtadop-TepMiHiB Ui  BUSIBJICHHS OCOOJMBOCTEH
(hopMyBaHHS YSBJICHB-KOHICNTIB Oi3HEC-MOBH. 3aCTOCYBaHHS JIIHI'BOKOTHITUBHOT'O MIIXOY 0 aHATI3Y JICKCUKU
Cy4acHOl aHINIIHCHKOI MOBU € NMEPCNEeKTHBHUM HANPSIMKOM [OCIIDKCHHS, 10 [03BOJIUTh BHUSBUTH OCHOBHI
TEHCHII1 pO3BUTKY aHTJIICTHKHU Ta PyHAAMEHTaIbHI KOTHITUBHI OCHOBH ii ()YHKITIOHYBaHHS.
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Tymennana H. U. /Tunz60KkozHumueHblii acnekm memaghopsl auziauiickozo ousnec-a3viKd.

B cmamuwe uccnedyemces npoyecc eepbanusayui cmMulcia MEHMATbHbIX KOHYENMO8 U UX 8blpadiCceHue 8
CEeMAHMUYECKOM 3HAYEHUU IeKCUYECKUX eOUHUY COBPEMEHHO20 aHeIUlicKo20 A3biKa. [Ipoananusuposansi
JIUH2BOKOZHUMUBHbBLE OCOOEHHOCMU 00PA308aHUS HA OCHOB8E AHANO20-ACCOYUAMUBHBIX C8s3ell Memaghopsl, KOMOpPasl
cocmasnaem MeHmaibHoO 8epOAIbHYIO eOUHULY CMbICTI000pazosanus. Oxapakxmepu308ansl Imansl Memagopusayuu
U NOOMBEPIHCOEHO WUPOKOe PYHKYUOHUPOBAHUE MEMADOP-MEPMUHO8 8 AHSTUNICKOM OU3HeC-s3bIKe.

Kniouegvie cnosa: konyenm, sepbanruzayus, IUH280KOCHUMUBHbLIL ACNEKM, Memagopuieckas Mooeb,
mepmMuHocucmema QUHancos, GU3Hec KOHMEKCM.

Gumenna I. I. Linguistic and Cognitive Aspect oféhiMetaphor in the English Business Language.

The article investigates the process of the seedgalization of mental concepts and their exprasgiothe
semantic meaning of lexical units of the modernliBhgLinguistic and cognitive peculiarities of rmphor
formation are analyzed on the basis of analogy asgbciative links. Thus, a metaphor is consideodokta
mental and verbal unit of the sense formation. ddreelation of the conceptual sense and verbal rivepis
investigated by means of the linguistic and cogeitinalysis. The stages of metaphor formation are
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characterized according to the process of modificafrom the source domain meaning to the targetaia,
already metaphoric, meaning of the lexical uniislalso suggested the schemes of the metaphaoprietation,
one of which is aimed at creating a metaphoric nhoflee functioning and the wide application of term
metaphors in the English business language areircoad by the analysis of microcontexts with appiaer
lexical examples. It is also proved that metaplsanive the English terminology in order to be corhpresive
and more understandable, using analogy and asdweitihks with simple concepts that are alreadgdixn the
mental worldview and the speakers' experience. ,thesmetaphor is both the aim of verbalization &l
process of it. This fact proves the necessity heddndencies of the metaphor investigation witténcognitive
linguistics and semantics.

Keywords:concept, verbalization, linguistic and cognitive@act, metaphoric model, finance terminology,
business context.
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